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'"Jntro~uctlon. 

THE present Journ,tl consists of twenty-five airs, eighteen of w~ich have Irish or 

Engli::;h words. I am glau to be u.lJ!e to incluue three pipe airs, as the amount of music 

specially suitable for the pipes is not Yery large. If space ·were not a consideru.tion, I 

should haYe preferred to give translations of the Irish songs, and it may be possible 

to adopt this policy in future numbers of the Journal ; but those in the present 

collection present no difficulty to the average Irish reader, except perh,tps the elegy 

on Mac Finghin Dul>h. 

Grutrful thanks are due to Dr. Douglas Hyde and Professor O'Rahilly for the 

notes writ.ten by them ; to Messrs. R. A. Foley and Fionan Mac Coluim for 

valuable assistance in regard to the Irish songs ; to Mr. Wilfrid Brown for help in 

noting the airs; :1nd especi:1lly to my colleagu<', Mr. Martin Freeman, not only for 

his notes, but also for his constnnt interest and advice throughout the preparation 

of the Journal. 

In conclusion, I would appeal to possessors of unpublished Irish airs in 

manuscript to send them to me on behalf of the Society, when I shall copy such 

as seem suitable for publication in the Journal, and return the originals. Full 

aclmowledgmeut will, of eourse, l>e given in every case. 

D. J. O"S. 

The l\f<>mbership of thr Irish· Folk Rong Socir1,y iR opPn to all interested in the 

s11bjrct of Folk Song, n.nd the n1111w1.l irnbscription is SEVEN AND SIXPENCE, 

pn;yalJle in Januarr of each year. < 'urnplotP sets of the Joumal nrc still obtainable. 



5 

1. <Cois na .Siuir~. 
(BESIDE THE Sum.) 

Slo"• ~ 
~--b[d@ 4 -J r-7.3 I J J p1½ J. j ..t 

. ~ , 
Oois ea Siuir •. e maid •• ean drQOh.ta, is me tamhaoh lag faon, 

j--=1-~-==i=-~li-1 r ~MtfflRv f±i=l 
~ / / / . 

Do dhear .• a .. css ou11-fh1onn mhais •• eaoh mhu.1n.te ghradh.mhar 

f¥tr w 
eheimh, 'Na 

_J l2£i} 1g r. C 
/ raibh 111 .. e ag eug ... radh tre luis .. ,ne 

,W1@6JS vlij ___ r· :r £ tl=1 
loon ... raoh m8l' ao,n na goaor, Gan time 1 

w--➔ J?j J.jl J J Jfj1~£j_ J-¥1 
n~iti.s gh11 an leln. ,bh • 1onn ... raio Tob• ~l.,ne soa1mh. 

Xotell from the singing of Micheal Ceitinn at Derrynane, Co. Kerry, Julr, 1920. 
The song is an ctisling or " vision " of the celebrated poet Eoghan Rua<lh 0 
S(1illeabhain (17 48-1784), and is included in the collected edition of hls poems edited 
br FathPr Din1rnen for the Gaelic League (3rd edition, 1907, page 1G). It is, 
therf\fore, unnecessary to print it here. It is one of a number of songs written to 
the air of the :Munster iove-song called " Caiseal Mumhan " or " An Clar Bog Deil." 
The most popular of these was another love-song called " Cois na Brighde," 
attrib11tP•l to Liain Inglis (died 1778), and these two songs, originall}' distinct, are 
often mixPc1 up by thf\ folk-singers. In the Petrie Collection there are six airs 
having one or othPr of these titles (numbers 581, 582, 116i, 1168, 1169 and 1251), 
one (pagP. G-1) in ,Joyce (1909), and one in the Poets mul Poetry of .Munster (4th 
edition, pagP- 278). Two others, collected by Mr. Martin Freeman in Bally­
vourney, arP printt>d in the Journal of the Folk Song Society, Vol. VI., page 19-1. 
The aboYP air, howPYer, differs from all, and I do not know anything that resembles 
it very much, rxcept possibly " Cois an Ghaorthaigh " in the Rev. P. A. Walsh's 
Fui1m nn Smul (part 4, page 3). In the same invaluable collection (part G, 
page 24), " l'ois na Siuire " is printed to an air which closely resembles Mr. Freeman's 
first Yersiun of ;, An Clar Bog Deil." 

D. J. O'S. 

I han not trncecl back the metre of " Cois na Siuire " beyond the eighteenth 
century, but there is nothing remarkable in this, for the same might be said of the 
metres of a host of other well-known songs. Metrically, it is hardly possible to 
distinguish bet,YePn the " Clar Bog Deil " songs (including " Cois an Ghaorthaigh ") 
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and the song " Caitlin Ki l.:-allachain," of which versions are givrn in the Pod.<? 

an<l Poetry of .... '\llrnsfer (3rd edition, page 160), and \Valsh's Irish Pv1111la.r Sonys, 

page 122. An early example of the metre will be found in the CNmgo.l to the 
-secornl of Egan O'RahilJ-r's poems (ed. Dinnern), viz. : l\Io ghrratladh llr(iin lHl. 

dragain chr6da scainte 6n gcioth, etc. 
T. F. O'R. 

This tune consists normall)· of four linPs, rach containing four three-four bars. 
In the above vPrsion, the singer has condensed the third bar of the first and fourth 
Jines (minim and crotchet) into a dotted quavrr arnl semiquavAr, lcavinp: in each 
uf these lines a bar containing no principal accent. . 

A. l\I. F. 

(YOUNG O'BRIEN.) 

• Rather slow. 

~~g;.r,1£9 1 J f. ·J 
1. La breagh grein. • .e 'e me ag dul ar aon. • .a.eh, Ag cean ... nach 

1¥€) 14) J J '1. Jj 
~ J'. ,I EJ l 

----bbeabh.air de'n fba.18'iOn nua.dh, Seadh 

...__ 
I mbreith• .ribh Geedhil, .ge 

EJ J' t r 1£9 J~ J J 
ghil, 0 suidh &105 taobh liom, Seo c~ughainn 

1 JJ ·4 J 11. n 1 n 1 49 - .,.., ~ ..,,, -daor phunoh is beam da. 01; Ie go deimhin na'e teid .• ir ar 

0 I bead 
'--..: 

:ma.r 
_ ____, 

che 11 .... e 

1. La breagh greine is me ag dul ar aonach, 
Ag ceannach beabhar de'n fhaision no, 

'Seadh do chonnach an speirbhean is i go glessts, 
Do labhair i nGaedhilg is ba dhi-se b'e6l. 

"A riuin 's a laogh ghil, suidh sios taobh liom, 
Sid i an daor-pl.unch is beam da 61, 

Is go deimhin ma's feidir ar ngaoltha. 'reidhteach, 
Is tu bheidh mar cheile ag an mBrianach 6g. 

caoi 1 n-a 

J 0 
-----­an 

? -}4 t:: :J =3 

ngaol .. tha 



7 

2. " A 6igbhean ghradhmhar 6's tu ta i ndan dam, 
Suidh sios laimh liom is tabhair dam p6g, 

Is go ra.ighmid laithreach go dti an bhiocaire, 
I n-aindhe6in ar gcairde is a maireann be6. 

La'r n-a bhaireach beidh p6sadh breagh againn, 
Fion 6'n Spa.inn agus p1,nc.\ ar b-0rd, 

Go mbeidh na mna ann faoi hatai arda, 
Is go mbuaidh Dia an la leis an lanamhain uig." 

3. Maidean aoibhinn i dtigh tabha.irne an fhiona, 
Is mise 's mo bhuidhneach ag suidhe chun b6ird, 

Co thainig taoibh liom acht triur p6ilini, 
Is baranta.s scdobhta a.ea im' chomhair. 

Do phreaba.s im' shuidhe ar an stand do b'aoirde, 
Is mo chana ·bhi agam go cru:nn im' dh6id, 

Do bhuaileai:, fliop ar an te ha ghroidhthe a.ea, 
Is do dhein san slighe amach do'n Bhrianach 6g. 

4. Mo ghradh mo mhaithrin, do gheall si stait dam, 
Cead sa' raithe agus ma.cha b6, 

F6irior craidhte ! ni h-i bhi i ndan dam, 
Acht fua.cht 1s fan bheith im' shliocht go de6. 

Da bhfaghainn im' laimh e, do ra.ghainn 'on Bhlarnain, 1 

Ag ceanna.ch laireach dom' mhile st6r, 
Fuip naoi bhfainne agus sria.n 'n-a laimh deis, 

Agus diallait aluinn fe n-a tass<'ls uir. 

5. "A ghradh 's a riuin ghil, go brath na diulta.idh, 
Is teana.m lium-sa go Corcaigh 2 mh6ir, 

Go ragham ag si'.1gradh anonn sa chuil ud, 
Is go n-eirghe si'.1d leat-sa, a Bhrianaigh 6ig. 

Ni stadfam de'n stair sin go sraid Chill Airne, 3 

Imea.sc na sairfhear 'seadh ragham ag 61, 
Is beidh an fiadhach is breaghtha 6 crut.hnuigheadh Adam 

La 'le Padraig ag an mBrianach C>g. 

--6 "Scdobhfad teachtaireacht go Baile an Ddingin' siar, 
Is go Conntae Ceatharloch 5 faoi sheala an Chor6inn, 

Go mbeidh rais ar chapallaibh a.niar 6'n gCarraig Dhuibh • 
Coia taobh na farraige go Faithche Moir. 7 

Go mbeidh tighea.rnai Sa.sane. ann agus iarlai Alban, 
An Captaen ceannasach i n-a luing faoi she61, 

Is na braithre beannuighthe a leigheann an t-Aifreann, 
Ag dea.namh seanchuis a.r an mBrianach 6g. 

·.7. "Imreughaimid baire ar thraigh Fionn-tragha 8 thiar, 
Agus tris gach 6.itreabh da mbualadh r6mhainn, 

Mar a mbeidh na h-iomanaidhthe 6 Chonntae an Chlair 9 ann, 
6 Uibh Rathe.eh 16 is 6'n mBaile N6; 11 

Go mbeidh beirt 6'n Rath 12 ann, is seisear 6'n nGrainsigh, 13 

Is triur 6'n gCuirean 14 ann de lucht an che6il, 



s 
Beidh fir is mna ann ag 61 ar slainte, 

Is go mbueidh Dia an t-adh leis an mBrianach (Jg." 

8. Ter eis mo ch{mm is me ag cesadh 6 Li'.mndain, 
Ag teacht, dom' dh{1theigh ag tni'.1th le sport., 

Ag Droichead Ui Dh{1bhda do easadh orm puca 
Jr. do chuir se bi'.1ithr' as me.r do chuirfeadh b6 ; 

D'imthighees ar sii'.1bhel ueidh, ni nar bh'iongna, 
Imeasc na ndumhache, ag dul amugha sa' che6, 

Do bhuail se ri'.1isc orm aniar sa' rumpa, 
Is do bhe,in se,n liugh as an mBrianach 6g ! 

1 Ble rney. 2 Cork. 3 Killarney. 4 Dingle. 5 Co. Carlow. 6 Bleckrock, near Cork. 
7 Fa.ha, near Killarney. 8 Y entry. 9 Co. Clare. 10 Ivemgh. 11 Newmarket, Co. Cork. 
12 Ritth, near Ce.hirdaniel, Co. Kerry. 13 Grange, Co. Tipperary. 14 ,\Vaterville. 

From l\IidwtH f'eitinn, with onf' Yerse of the song. Mr. Fre,mian t,ook down 
a difff'rf'nt air in BallyYourney, with three verses of the song. (Jcimwl of ihe Folk 
Sung Society, Yo!. VI, p. 222). l\Iy friend Fionan Mac Coluim has kindly proYiclNf 
mf' ·with a complPte version of which verses 1, 3 an,l 6 correspond to Mr. Freeman's. 
Fionan ohtainf'<l his copy in various places in the countiPs of Kerry and Cork, and 
as his first vP.rsf' differs in some respPcts from minP I print it here along with thf>­
rrst. It is probable that, as Fionan suggests in his interesting note below, thf>­
lnst wrsP was composrd by way of an anti-climax by some wag who grew tirrd of 
thP boasting of Young O'BriPn. 

D. J. O'S. 

Crithrarnach briste n6 gaige de shaghas eigin a b'eadh An Brianach Og, do­

reir dhPallraimh. Bhiodh m6r-chuis ag baint le n-a Ian daoine de'n sloinne sin fad 
6, mar gurhh ail le6 go gceapfai gur de stoc Bhriain Boirmhe iad fein chomh maith. 
lPis na Ri<liri m6ra. Ta sean-racth a deir :-

"Nuair ghabhaim annso siar, 
Is mo ghadheirin im' dhiaidh, 

Is doigh liom gur m6 me 
Na Domhnall 6 Briain." 

Ba dhoigh lium gnr lr fonn magai<lh dPineadh an bhearsa deirPamrnch is gm .. 
b'amhlaitlh chuir ff'ar grinn mar aguisin Jpis an amhran e ar bhPith tuirseach d(i. 
dr scaothaireacht an Bhrianaigh. 

Fn~GHI:-i KA LEA!'llll"-A. 

A ch.-mning example of a characteristic type of Irii:,h tune. This t)·pe, which· 
mar bf' <lPscribed as modally Aeolo-Dorian, is found sometimes with no sixth or 
t.lie scale (as herf'), and when the sixth is presrnt it is sometinws natural and some­
times raisP.d. Other hexatonic tunes in this mode in the prPsent ,Jounwl are "Ar· 
mo ghahhail tri Baile-Atha-Cliath dom " and (though of doubtful traditionnl 
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nut.ht>nt.icity) " .:\Iy Boy Tommy, 0 ! ". "C(11n n,' Chist.P.," "FarP you ,wII, Swi>Pt 
DonPgal," an<l "The Banks of the RosP.s" am hPxatonic tu1ws in anotlwr lllo(h~, 
the fin;t lwing without the si>vPnth <legri>e and the t\\'o lattPr witho11t thP fourth. 

A. :\I. F. 

3. Am~ran _na 7L~ab~ar. 
(THE So:rm OF THE BooKs.) 

Anda.nte. ~ , 

3~"®4914 _J J JIJ C r C: I r V . J J' I J V-i} ·t.:rd 
l. Go cuan Bhe1l Inae' caeadh me, Cois Goil1n aOibhinn Dair.bhre, Mar & 

J .JI· J JJ J 
seol .. tar flit na !airr .• g,.e Thar 

I } .t ;I ljl [)A 
sail ... e i gcein. l ~· 

1 r c i.l .t I J 1i-r-i ;; t1 
bPort lla .. 1ao1 do i,tad •• as eeal F~ 

~ 

thuair.im intinn maitheasa A 

J J JIJ J· J l I g· I . J 4- l_:_,l 
d'thonn bheith seal.,ad ead.ar.tba. liar mhaighis .• tir leighinn; Is 

gearr gur chuala a each •• tr .. a Ag each, 

t r ~ 1 I r r 
mBord llogba.in J'h1nn ci'o cail .• leadh, thea.d, 

§.4i£1 J L I i J ~ -=r ' S 

:tt.H 
mo lean I Gur 1 

11?. 

~ ~,J. J ) 1£) £J] 
'­

An t-ar .. tha.ch trean. Do 

r ~ J J' 
pbreab mo croidlle la ll-ath .. t~i~ .. se'Dtaoibh 101nge an tighea11 .. aigh 

• 

j•tJ@ ~I J ; J ;I J J' J J'i];JJ_ 4I 
cml •• m,a Go 1111' 1fbaarr,de an tir l cheaeamh seal Do rill an t~ 

From Michf>al C'eitinn. This song was compospd by Tomas Ruadh 6 S(1illen.bhain 
of Df\rrynanA ( 1785-1848) n.1111 contains elewn Yerses in all, of which the first only 
is gi\'f>ll hPrn. The complete song has been printed in Mr. JamPs Ft'ntun's P<lition 
,of tlrn port ( 1914). The occasion of its composition was as follows. Tomas R uallh 
was acting as schoolmaster near Caherdaniel and (possibly because he prOYPd 
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unsatisfn,rtor)·) a.nothn "·ns llrou~ht from Valrntia to take his place. ThP poet hn<l 
consequPntly to srek n, simil,H' po::;t at Portmagre, so hP put all his books and othrr 
possessions on a boat at Dt'rrynanP Harbour to be srnt by watn to the r.ui/111 
(Yalentia Hnrbour), himsrlf procrt>ding on foot to Portmagt>P, It was an ill-starrP•l 
a1lventnre. On its "·a,y out of harbour the boat strnck thC' j,iggt>d rPPf r,tllt><l ( 'nrrnip: 
Eibhlin Ki Rntha.illP antl foun1lerP1l in deep water, all it containP<l l>Ping lof-t, 
J\lpanwhile tlw poPt, unconscious 0f his misfortunP, spPnt the night at Rinn farthnigh 
(west of WatPrYillP) on the "·a)· to PortmagPe, He left his clothPs too mar thP fir1'. 
awl on a.,Yaking next morning found that tht>y had been burnt, HP rpft>rs to thi~ 
mishap in tlw sPcond stanza of tlw song, \\'hen hP rea<:l1P1l PortmagPP, Tom[1s 
111,nrcl of thP ship\\TPCk an<l wns struck down by thP nPws ; on his recoYrry hr· 
composed "Amhr6n na L0ahhar," 

\'prsPs 5-11 a.re little nwrP than a rhymed catalogur of the lost books. ThP­
song is still YPr)' popular in South KPrry, and is also kno\\·n in Dinp:lt>, ThP latP­
Tom,is AshP. who came from thnr, usP<l to sing it to a diffPrPnt air. l\lr, FPnton . 
tPlls mP that his fnthrr, who knew thP poPt pnsonally, hacl the same nir (" An 
SpPahHloir ") for this song and for E6ghan Ruadh 's " l\Io Lean IP Luaclh." This 
JWt)· well lJP so, as thP m0trica.l form of the two poPms is similar ; but \YhilP 1 h<' 
latter has a syllablP for rwrr notr of " An Spealad6ir " (Ko. 120G in Pt0 trir, 
omitting tlw central portion), the s,1mp cannot be said of "Amhr.'m na Lt>al,har." 

Thr pliH:•'S mentionpcl in tlw YersP printPcl undPr t.hr music arP : ( 1) Yalpntia 
Harbour; (:?) thP strait betwren Va!Pntia and thP mainland (Dairbhre is thP Irii-h 
name of Va1~,nth1); (3) Portnwµ;PP (gPnPrnlly howPYer callP1l "An Caladh" in 
lri:,;h) ; ( 4) the district round DerrynanP. 

'f!H, first YPl'Sf' of \Yhat nppN1rs to be. thP " original " " Spealadoir " is giYPII 
in tlrn Pods u.11(l J>~<lr!J of M101sla (3rd euition, page 147), whne thP soup; if­
<lPscrilw<l by John O'Da.lr as •· a pleasing pastoral loYP-ballad." It \Ya& 
probably rathn unprintable, ho,wYi>r, as Standish O'Gracly in his note on " l\Io 
Lean IP Lua<lh " says " thP original song to this air is a highly facPtious 011P " 
( C11folou11r' of Irish .M1t111P;cri p/s in /he British M 11srn m, p. 671). O'Grad y stat0s 
that John O"Daly wrotP it clown from a beggarman from Clnrp. whom hP heard 
singing it in Anglt>SPU-StrPet, Dublin, and adtls that hr himself heard a Llin1l 
C'orkman singing it in Falkirk in 1871. 

Two " SpPa)aduir " nwtrPs are to bP distinguished, yiz., the earlirr ancl si111pll'r 
onr, as in O"Daly's stanzi.t of thr original song (s11prn), Conchubhar 6 Riorcl(1in's­
p0Pm (ibid.), Tadhg GaPdhenlach's "Nuair thagaim go tigh'n tabhainw" (Pd. 
DinnPen, p. f-\5), and the anonymous "Ta cath(t m6r ar m'aigne" (Poets (l.ncl J>cefnr 

of 1'1101,;fer, 2nd SPriPs, pagP. 2•1)'; and the later and more complex " Mo Lean le-
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Lun.dh " of Enghan Ruallh. The nrntre of Amhran na LPabhar is thP. same as that 
of Eoglmn Ruadh's song, save for trifling variations. 

T. F. O'R. 

A vnriant. of a very well-known tunP, printed, e.g. in Fuinn na 81116I (vi., 11), and 
Ar aCeol Feiniy, pp. 55, GG. 

A. 1\1. F. 

4. An (&oiThn -iornan. 
(THE LITTLE FIELD OF BARLEY.} 

I\ 
.I J' 1 J 3 

1. Ie b~acha1ll •• ,1n fior • og me, go bh!oir ••• idh or ... m 

~ 1.1 4 tJ I J. J' µ ·1[[t •· ~ 

j?= 
Ri ea ngras; 
f 

Thug 
.,. 

·sea.re do cha.1l.1n og 

F J IA J 
1 dtig oe ...... ta 

~ I r • r 
le 

k ) 
comh .• radh gearr. Bi ra.1 bh ha ta uirr .. thi -na. bud . . . . a., -na 

§Ytf?t l r J J' 1 
_.. 

phra.s • Ach t . tape 1 gcluais a , 

11 -1 J 
6tO"!":.:--. ~D i 
J. t 

bbfa.&haidh me 

fl 

Notf'<l from the singing of l\Irs. J;)nnn (.Maire Ceitinn), at Derrynane, Co. Kerq.-, 
.July, 19:20. V,1.rinnts ha.Ye been collectP.d in Ballyvourney by the Rev. P. A. ·walsh, 
C.M., arnl }.lr. l\Inrtin FrPeman a,ll(l published in Fuinn no Sm6i (part 4, page 21), 
and the ,lo1mwl of the Folk Song Society (Vol. VI., page 193) respectively. The 
words wni> printPd in Ce6l Sidhe, page 7G. The song derives its title from the 
first lini> of YPrsi> 2, but in one of the Egerton manuscripts in the British Museum, 
of date l,tti> PightP<>nth or f'arly nineteenth century, I have seen some verses direeted 
to be sung '· to the air of Ta1>e i gd11ois o broiye," which shows that the song was 
known l.Jy that name also. Mr. Freeman obtained t"·o other airs to which the 
song waR sung in BallrYourney (printed at the above reference). Lastly, in one 
of the Goodman manuscripts in Trinity Collf'ge, ·Dnl>lin, is yet another air which 
suits the words, entitled "A phl(ir na mban gan aon locht," ,•,hich are the opening 
words of thi> last line of verse 5. 



Il 

The words Si flurnrr.nn f11ni111 ag roi11libh (" The s<>als now makP no sournl ") in 
thP third line of VC'rsP six call for sonw Pxpln.nn.tion. A similar rl'f Prt>ncP in the song 
" An Gamhain Geal Ban " collPctP<l hy l\fr. FrPPman pnwitlt>R thP or('asion for 
int1>resting notes in thP .Jo1mwl of the Folk Sony Society (Yol. YI., pp. :21!) and :·63), 
'\YhPrein instances are givPn of the attribution in Celtic folklorP of crrtain human 
·ch,1racteristics to s<>als, such as thfl powPr of making music nrnl tlrn cnpadty of 
bPing attracted hy it. Further information on this sulJjPct is Jll'OYidPtl in the 
following notPs by Dr. Douglas H~·de and Prof Pssor O'Rnhilly. 

n .. T. O'S. 

It somrtimes happens that in CPrtain conditions thPre nppra1s n. close 
TPsrmbln,nce brt,wPn a swimming sPal and a swimming man. This may have 
givrn rise to the hPlief in thP kinship of cPrtn.in human families to thr srnl family. 
RNHlers of Sharp's (Fiona !\fr1.cleod·s) Sin Enlr.r \\"ill be sure to rt->mrmbfn· tlrn 
\\·eirdest and to my thinking the bPst of his short storirs, those of the :\foe Cn.nna 
family, \Yho ,wre rPiatf><i to the SPals, 1\fo,c Cannn. is rvf>ntnn.lly killPtl by a grfln.t 
bull seal. 

John O'Dononin in a note to his Nlition of Roderic O'Flah«wt~·•s fo.r-Cunnrwht, 
p. 27, rPfns to the ,wll known fact that the Clan ConPely (Mac f'onghailP), an ol<l 
family of Western Connacht., n.rP believed " at some distant pPrio<l of timP to have 
hrPn metamorphosed into -seals." " In some places," writ PS O'Donovan. " the story 
has its bPliPvers, who woul<l no more kill a seal or eat of a slm1ghtPrP1l onP than they 
would of a human C'o1wrly," arni he ad<ls that this storJ· had causr<l, m, was commonly 
rPln.ted, "sevpral of the clan to change thPir name to f'onnolly." 

In an Parly book by Padraig O C'onaire, now out of print, thnP is n. grnphic 
,dP.scription of a man who ha<l lost his sight fancying himself at spa oncf> morP.. 
He and an old boatman are giving rrin to thPir imn.ginations in the "-orkhonsr n.nd 
actually bring thPmsrlves to believe that they are frpe and sailing onr the sn.lt 
,nwes o:-ice again. ·" Is that a sPal out in front of us"? " sai«l PM<lin,-I am 
translating thf> Irish-" It is a sPal, by my soi1I," sai<l the other man. " If only I 
had a gun." " A gun for what"? " said Pai din. " To shoot the sPal, man, what 
.(>Jse "? " Pai<lin threw awn.J· thP ropP which he had in his han<l. !IP took his 
hand off the back of the helm, as hP imagined, and crossed himself. " God sn;rn 
ns," sai<l he, "and you'd say that to a man of the roneelys, in the s,UHP lJoat "·ith 
J·ou "? " " I would ; I wouldn't care who was in it." " If J·ou wPrP to do that, I'<l 
be leathning you with this stick till you'd have your last drop shP<l," sni<l Paidin, 
.and he shaping as for a fight. The story goPs on to tell that when thP othPr 
unhappy inmates of the workhouse got round the blincl man hfl explainPcl that 
"'' it was incumbent on every man of the Coneely tribe to protect the sPals, because 
they ,wre rPlate<l to one another. " 1 

1 See N6ra 1'1/-.arc·uis Bhig, 1909, p. 45. 
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Thnrn i::. nut infr,,<pwnt. mnntion of iwals in Irish folk song, Liut rn,thi11g \'1•ry 
<ldiuitP. Ju t.hn lw,wtifnl Lnnwnt of Riduml Cm1lillon in the Pl'fri<i Co1/('(·fion 
(18ii7, p. ll-t~) th1•so words occur:-

"({m· le guth binn a cinn 
Thig na r6inte 6'n linn." 

i.e., "sur,i it is n.t the 11111sicn.l voice of her mouth (litP.rally, hPa<I) tllP. S<'ah; come 

from the pool." But I <lo not know any Irish song \Yhich tn•ats thr :,;P,tls as 
hmna.u. 

A::-. CnAOIB11i:-: Aornm:s:K. 

The Irish folk-tale of thH seal-,YifP, which is mPntionNl by :\Ir. Frl'Plll,lll in his 
not.e, is merely a. vn.riant of the S,rnn-maiden type of folk-tale which is known all 
owr thP "·oriel. In t.hP. Irish version, a man walking by the shore seP.s a lmfrl, (or 
111.w·ud1, otlwrwise nwi.yhrlenn mharn), i.e., a mermai<l wholly human in :,;hnpl', aJl(l 
succP.P.ds in capt11ring her coclwll (cap) or brat (cloak), "·ith thP rt>s1tlt that slw follmn, 
him homP. an,t heco11ws his wife, an<l livPs with him somP. yt>ars; finally, ho\WYPr, 

slrn mn.no.g<'S to recover possP.ssion of lwr coc:Jw.ll or urn/, and at oner retttrns to thH 
st>n. Bcsi<lrs Domhnall O l\Iurchadh1.t's KP1Ty version, mPntionr.<l by l\lr. Frt'Plll,ul 
(p. 263), wrsions have l>een publishP<l in :-(1) Crofton CrokP.r's Fu-iry L<·u<·ntls of 
flw South of lrdrmd ('' The Lady of GollPrus ") ; (2) Curtin's T(tles of the l•'oirie.-;, 
pµ. 150 ff. ; (3) Ntiw York Gltel, September, 1901, p. 285, aiul (4) Suil Ui DJwl,ltil,i 
l<! h.:lrcl 111t Rbyh, Glti>lic Lr.n.gue, 1896. The last is from Co. Mayo, the thrPL' uthc•r:-; 
am from Ki>rry. I hnve note,l an unpublished Co. Louth Yersion in the Hoy,tl 
Irish A1~,t1lPmy (MS. 23 E 22, pp. 259, 302). That the " mt>rmai11 " is a ~1•,11-
womn.n is mn.cle clear in Curtin's version, as well as in that of Domhnall (> l\lun:hadh,t. 
There is a kindred tnttlition in Kerry that one of the O'ShP,ts once snn.tthed hrr IJl"nl 

from the sca-wonrn.n of Tonn T6ime (Tountoma, a sandbank off G1<0 nbeigh) ; this 
is alluded to in an argument in vt>rse lJP.twe1m Diarmaid na. Bolg,iighP. arnt a 

contempornry poP.t, T.:l,(lhg Dubh no. ClnaisP., a YPrsion of which \Yas print1•1l in 
n,mlm, Vol. II., p. 128 (1903). 

The folk-to.le usually reprnsents the seal-woman as h1.tving chil1lren l>y 11,•r 
human husbarnl; n.u<l here we have, I think, the origin of the belief th1.1.t crrtain 
fn.milir.s, \\"hich vary according t6 the locality, are rf1latecl to the sr,n.ls. In ln•lawl 
the Lees (in Kerry) and Coneelys (in Galway) are thought to lJr, so related ; whill' 
in Uist there is a simihtr tradition rr.garding the l\In.c Codrums (:--1'1' Poems cm<l Su11ys 

of John 11-foc;Codrwn, etc., by Rev. A. Macdonald, pp. iv.-vii.). 

T. F. O'H. 



.5. mtt~ .Stan. 
(A THOUSAND FARJ,~WEl,Ls). 

J. .JI J t1It 
1. 11111.• 111S:n, mil.e 111S:n leat, a dhu •• thaigh mo 

_) 
ehinn .. eear, 

§¾J -7Jn J i. J I J3 £-]I j 
I':', 

=i J 
/ .,,. / .,, 

elan, roil .. • elan leat, a dhu .. tha1gh mo ahinn .• eeaf I 

CJ IJJjjlltP 

.,,. 
mbiOM 

J 
-=d 

J J. J 
/ / / / 

rinn • . ce •gue 01 ag .. u11 ceol binn da ·.epreag .. adh, 

f=? tn'-; p 19 .r:i, 11 e, J 
Ag •••• u.a 

CJ 
,,. ,,. ~ ,,. ,,. 

amh •• ra1n go leor da. Jl8&bha1lt 11 da gceapadh. Ag Cnoc 

§~ fEI"i r=r· Sc c· c 1 7 □. 
/ 

an Tighe 

J J 
Jdh01r0 meaec mo chomhur ••• ean 111 mo char ..••• a.c1, Kar .. 

~--J -jJSj.l- ➔~ hj=•---:J --J --=tJ +F:t==-======:;;t=1 ==:::111 J.= / -- . ~ • --.-
mbinn - .ee fad o, acht go aeo ar. • • 09111 ni Cha1!10 ••••.fad. 

Frum l\lttir0 Ceitiun, \Yho h'nmt it from l'at.lial Brngha, T. n., fur \Vc.1torfonl. 
The words W('f(' wriltl'Il Ly Padrni~ (} D~\1.1.igh, fol'lltt>l'ly U1>111•ral Ml'(Tl'tary of thr 
Gaelic: League. Pu<lrnig tells 1111' that tl11' air "·as ol>t.ni11P1l n11w11µ: tJu, pPoplr of 

his 11ntiYP phtcl' (Dungnrvan, Co. \Vntt>rford), but that tl11i btP I>r. II1°111,1Jry waR 

of the opiuion thnt it. is not a gPJ11tiue trnditio1111l Irish air. ('noe nu Tighe M<iir ii:; 
the nnm,~ of a placP. a miln outsidP Dung,lrY,rn, but t11 .. "Big Ilou:--P •• from whic-h 

it \Ya~ <:nlled hrrn lo Hg 11 go I lisnp {H'Hl'l'' l. 

l ) .. T. O'S. 



J 
l. Ta Cum a' r J u J 

Cheii.rn .. aigh, Ie 

F1 J J 
.,. 

6. <rum • ' (l 

(THE YALLEY OF TREASURE.) 

r 
Chis .. te br~ighte briste 

TJl J 4 
Aige pudar 

J FE J 
,, 

a Bhria.in 

J , I 
.,. 

na feac. •>a 

r r r 
buil I Ui 

£j 
,, 

ri1U1h 

$:=Feic •.•• im rian 

~1 J f?J J 
do l~imh 

J I J J 
air. 

J 
To~ de dew row,. 

.J I ~ f J J tj3 
Tow row de dow row, Tow row· dow row t1 ri reedle deedle, 

J J_ I 1 J J J 1-J J I 
Tow row de dow row, Tow row de dow row, Tow row do~ row der . . o. 

i. Bl.'irlh b(,t lu:.r hinu againn 6'n gCnirf'an 1 go Snnidhm, 2 

Is a.;; s{ul go Pninnte BhuluiH. 3 

lH chun Dnirblll"e 4 en ghrinn a~ns l'ol"t ::\fog.ioi, 5 

ls Uatlm.ir 8ui(l11 hhin 6 gan sm,,l lt-1i,-;. 

:L Is binne liom ann na coisti 11g ruith. 
Na eiwlm Riogh na nreigl.', 

Ag tetwht i hhfus de clhn im 1m gc·11oc 
Go D,1ir' Fhionain 7 aoihhinn aenwh. 

4. Ta 11n Sct·ilg 's an Scairbh againn thiar 'n-a sl.'asamh, 
An Bh6 is an Tarbh taobh leo; 

An Le,ogh go blasta nar 61 riamh bainne, 
fa or<I 's i:-1 garhh geim uaidh. 

1 "'ttterdlle. 2 Hrwem. 3 Bolus Head. 4 Yalentia. 5 Portmngl.'e. 6 Cahirciveen. 
7 Del'l'ynane. Th<> plac•es 11wnt ionerl in the last verse (Sk<-llig l\Iiehad, Sc·ar-riff, the Bull. 
the Cow ancl t.11<' C,df) are all islands off t hE' coast,. 

Xot,•d at l>t>nyw1111•, J11lr, 19:20, from tlH' l--iugi11g uf Si>,'111 (> CiP,tll,h(1in uf 
F◄ >,lra1111 Iarthach, ht>t11'r known us Sf'.'.1ll Shfomais [.John (l--011 ofJ ,J;\lltt'S}, a 
rc•mark,1.l,lf' old llutll morP than sr\'f'nty yr.-1,ri,, of. HI];(', \\"ho hns n grPnt Pnthusi,1,srn 

for th .. old sungs. Thi' nchiPY1'ltl<'llt of which he is pro11<lt'st is ,t History uf Irrlnnd 
in Irish, wl1kh !11• compost>d at intPrvals while lying awake in htid llt night. It 
tnki'H him morP tlun a qunrtt>r of an honr to rPcite, going as fast as lH' cnn, whid1 
is Yi'ry fa:-;t indrecl. Sean is a kins1wrn of Diarrnaid O Genlbh,Un of IJ0!11s, two of 
whusP s1111µ:s nrc print.eel in Ltst yl'nr's ,Jo11nwl. 



-'' C(nn an C'histe " v,as compos,,d by Tom(1s Ruadh, author of " Amhran na 
Leauhar " aboY1'. The pass of that name runs from nP.ir \Vatt'rYillfl to ( 'nhrr<lanid, 
:llTordinp: i:;omP of the finrst Yiews to hP. Jrn<l in Krrry. Thr naHw is t-xplai1wd 
ln<"nlly h)· a story of treasurn salYPd from n. \\TPCkPd 8pani1:;J1 gu.llt'Oll a11u hiddPn 
f(lr snfrty nt n certnin point in thP p,lSR. At this point then• is n cromlreh, n11d 
thr old hridlP-pnth arro!is tlrn mo1111tnin to Drrryn,lllP may be sri>n to the )Pft. 

H<'t,wPn 1830 HJl(l 18--10 thP prf'sPnt. ro,1tl wai-; mndP. Tom,\s Ruadh, seeing u u1,1n 
.i-11prriut,,111li11g thP lilnsting of the rock, inquirrrl who he ,ms, and whnt he was 
,loing-.. ThP man, n fon•nu111 1rnmPd ,John O'BriPn, PxplainPtl that n road was bril1p: 
1wtde thru111.d1 the pass aml that thp contractor's nnmP w,1s Kearnt'Y. Tomt'1s 
Huadh thPn compoi:;Pd this Sllnp;, into whith hP brings thP t,Yo mr.n's names and 
.. lltso tlw Y,1rio11s placpi,; to hi' s,,pn from Ct'1rn nn ('histP. 

:-;P;lll ~hem1li1ii-; mix<'d it up with nnothPr song, " 'Se Dl'nnhnall !Jinn () Couaill 
~·allin, •• whid1 Tou1(1s Ihwdh composnl in OTonnell's honour on his rrturn homP 
from tht• !'Inn' ElPdion in 1828. As to the air: t.hP chorus-to "·hieh 8Ptlll 
Shf,mrn.is <->Xf'ClltPtl a YPry i,;prightly <lance, in spitP of his ~·pn.rs-is a Yen,ion of 
•• < 1·co111wlrs March," printi•(l in thP Spi.rit of fhr };((./ion (1846 edition, pag<' 2-18) 
to a. song hy II. .T. lfarry Pntitled "Thf' Green Flng," arnl h1•~inning " Boys, fill your 
glnSSf'S." 

D. ,J. ff~. 

(THE NOBLES OF CARHEN OR THE LITTLE GrnL OF THE RrirnEs.) 

~-~ff J J 
~ I. !a. uaie .. le 

~ J. F 
auidhe go te8Zln, 

Kha .• thair mar 

'n-a 
~.::_,,. 

triuohaie Char ... thsinn 1 bP8l'l •. 1ament 

E tl~ .F 
Beidh Bir .. e buaidh ... te la1th.reaoh 'a is 

-tA 
ohughai nn an. all ; Be 1 dh Ri na gComhaoht 'sA 

e • + r • 111 Gt r • r J' 1 
/ 

gharda a ... oa ar a Zl8111haid, Do 

~½ J ; ctiJl@J.:O ___, JIJ J. jf:\ l. -, jp] 
thabharfe.idh Domhnall al an o hughai nn fe ~thae, e fein 'ea ohlann. 

2. 'S is fada dhuinn i n-Eirinn fe dhaor-sme,cht e,g dtmnc. Or.JI, 
Ministiri an eithigh P.g eilee.mh an deachmhadh nmn ; 



('Jnm gur Pirigh chughainn an meid seo, go rail>h an saoghal agns Dia 'n-a hhfohlu1r, 
l-,1•11n 1tgus Domhnall g!Aigeal, 8ramm; 's a shlioeht 'n-a dheabhaigh. 

3. l>o l"huala an atlharc da sei<lea<lh ar fuaid Eireann ag tabhairt a rabha, 
Tit bn'.tlfaigh an Bhearla gan eifeacht,, gan chiall, ga,n mheahhair ; 
Ta. 11,n Prionnsa mur 's a ghaoltha agns Gae<lhilg e,c,a 'a lahhairt, 
J;; ni le h-easlm 11,11 Rh{•arla e. arht le grain ara ar chlanna Gall. 

4. Tagfaidh flit brP[1gh alainn o'n Spainn anois O ! chughainn anall, 
:-;1-dohfa,i<l go Port L{tirge 1 agm; cuirfe siad a gcampai ann ; 

• H"i<lh Conall '11-11 Ri ar Eirinn '11 i11 treith-lag guidhim-s<' a namhai(l, 
Is u c-luilin l>hig na lrnwhra, sin huaidhte againn ar <"hlanna Gall ! 

Frnm Se(lll ~heamais. This song is in praisf! of O'< 'omwll awl may possibly 

h~~ by Tom(ts Hnadh, though it was not claimNl for him by the singn. CarhP11, 
thc> Lilwrntor's hirthplac<', is solll" littln distancf' to thf' Past of Cahirci\•ppn, lmt 1',trly 
in lift< O'<'ouurll \\·as alloptfl<l by his unc!P- at Derrynu.ne, wlwre hfl mad1i his homP. 
As to the SP,\11 and SeamaR mtmtionP<l in the song, thPse are no clo11ht O'<.'unuPll's 
hrn1 hf'l'H ,John (1778-183:1), an,l ,falllPS (178fi-1872). 

Anot.l11'r song on thP samP thPmP. w,ts collt>ctPll l>y Fionau l\Iac Col11im in <.'o. 
< 'ork, and I hn,YP plPasnre in giYiug this bPlow. The "·or<ls of both Wi>rP prolntbly 
intP11tlPll to he s11ng to thP air of "An Heinsin Luachrn," from which the phr,1s1• 
" A chailin l>hig 11.1 ln,1,chra " is talrnu. ThflrP is bP,tuty in the conception of 
ln•lantl as :i girl g;atlrnring ruslws. The air printP.cl hPrP bnars no r1>lation to tlw 
two ,1irs of ~imilitr n,1mP in Pelrir. (Kos. 1338 an<l 1:339). D. J. O'::5. 

CAILlX BEAG ~A LCACIIHA. 

1. Ta <:all.t-phuie go dl'.tbhtl.ch is g,111 sl'.1il go bhfaghai<l an la 
Ag (> Conaill 's n, mhor-shluaighte ata go l1iidir i n-uimhir ard; 
Ta :\foiris <'>g i n-Eirinn faoi reim cheart agus :Murchadh thall. 
ls t\ <·hailin hhig na ltmchra, sin huaidhte ag<1t ar chlannaibh (hdl. 

•> T{1 Hit ag tPacht thar saile elrnghainn faoi ard-bhrat is a bhforsai trt'.•an. 
Raghaimid leo ar • mhbr-mhuir is beidh an la againn le congnamh De ; 
Beiclh drum is fife i dtiuin againn agus fonn orainn i gcathaibh pilear. 
ls a chailin hhig m1o luaehra, sin buai<lhtc agat ~o crioch an tsaoghail. 

3. D'airighi>as fmtim 11a h-adhairee ar Shliabh Ue.ibhle 2 mar a mbiodh sult lH greum1 
Ag (> Conaill 's a mh<'ir-shluaighte is iad ag gluaiseacht thar tir anonn ; 
Reiclh bualn.dh C'nuic le fonn againn agus lamhach ar dha thaobh na h-abhann, 
Is a ehaiHn bhi~ na luachra, sin buaidhte agat ar chlannaibh Gall. 

4. (~p{uTfam sioH 11a Sasanaigh mfr gheill riamh do'n Chreideamh fior, 
Agns Galla-phuic na h-Eireann go deo deo ni leanfam diobh ; 
Fiallhachfaimicl mi cladhairi ag aodhaireacht amach fe'n sliabh, 
Ji; a ehailiu bhig, na('h bg ataoi is mor-chuirl de <l' chlainn i gerieh. 

1 "·aterfonl. 2 Galfre :\fountain,;, Co. Tipppr,i,ry. 
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:i. Is fada sinn fo bhron agus au ee{, os cionn ar g('inn, 
Our eirigh chughainn Domhnall i gcuta is i gCreidimh Criost ; 
Liontar gloine brannda ar guch prionnsa dar sheasaimh fior, 
Agus dt>ighilt,f'm' bean na luachrn go h-uai;al 6s na h-Oranr,i. 

A YerHion of Mr. O'SulliYan's song was contrilmt.ed by Tomas ~Ie,tehair of 
t "ahir<laniel to tht1 Corl,: ff('(•J.:l.11 E.mminr.r of 19t.11 8Pptemlwr, 1896. It is ttwrP 
;1t_trilrnt-Prl to Tom,'.ts Ru,Hlh, and two nrlditional YP.l'fH'S aro giYPll. 

Tiu~ JHPtrP of songs to the- nir of " Au u,,insin Luachrn" and of songs to th1> air 
of " M6irin Xi Chuill'annain," ii,; identical. For thP lattr.r, ('{. Poets a11tl Pudry (If' 

JJ1msfa, 1st sf'ries, pp. 68, 1-12, 156, and :2ml seri~s, p. 1-10. For the former, 1'{. 
AwfR a.ml l'uflry of ]tl1rnsf<'r, 1st serirR, p. lOG and Eoghnn Ruu<lh's " Im aonur s.-1,1,J 

~1g si11hhail hhios." Hardiman (i. 3:H) ginis what apprars to be tj1r origiiin.l 
.. I3Pimdn Lu,H"hra ··-a loYP. song. TJiis is rPproduced in t.he J>of'fs and Poetry· o( 
Jlw11,fer, st>cornl ,,dition, p. 128, wh<'re nlso tht1 music is given. llut thP thir<l awl 
R11bsP.qnent <'tlitions (Nlit1>d by :\IPt-han) dt>lilwrntrly omit it, hnth words and m11Ri<',, 

T. F. O'R. 

(As I \\'A:-5 GOI:S-G THHOUGll Dum,1:--;.) 

J -==w I J t .J fJI J [3 £JI J l 
1. Ar mo ghabail tri lJh'l 1.Atha Cliath d.ha,JD Go dia~mhoch. a.r maidin, 110 

§p J J=J=0.1§ J f J I £ j .f.J_a? J I J i .[A I 
ca&&dh ca111h og orm, Go raibh scail. an rob 1 n-a. lea.cain; c, I 

f~ J J J ~ :PI J J 491 J J 
d 1:thiosru1gh diom an o1gbhean,•O~ gcomhm&igheann 

it: 

§ t, J J ; ~I J J .g I£~ 
dtuai~ ta. mo lo1ad1n, la &nn a 

2. "Is aithris isccal nua. dh(1inn, 
O's tu is dei<lheanaighe d'fhag an bailo 

An maireann do cheile 
Nb m1 raibh si riamh agll.t, r " 

" O ! <l'fhagas im' dhiaidh i 
Uo tinn diacrach aige baile, 

Agus dochtuir ni bhfaghainn-se 
Do leigheasfodh a galar." 

tu., a. lllharcaish ?N NAr a. . 

JJ J J J 
&ea1 .. ,ad..• 

3. " 0 ! eist, <'.-i1-it, a bigfhir, 
CA bhfioi:i na fuil marbh, 

fa go nge{,bhmais le n-a cheile 
<fo deu deu fad P. mhairfeam; 

~lur ta airgead is or a.gam 
Agus mbr-stoc ar thalamh, 

Is me fcinig mar nuchaF, 
Ag c(1iriughadh do leaptha." 



4. " 0 ! eist, Pist, a ,',igbhoon, 
Taim bre6idhte lag caithte ; 

Ta mo mhuirighil r6-6g orm, 
Is ni coir iad a scaipeaclh. 

:\fa ta clo spre nna a.gat 
Agus mor-chuid le cait,eamh, 

0, do gheobhair rlo rogha. ceile 
Led' t ha.o bh cleas ag t,aixdeal." 

i'i. " 0 ! do t-hug,,s gra.dh mor <luit, 
Dod' ghruaidh is clod' lea.ea.in, 

Is dod' chomhraclh binn beasach 
Ta tar eis mo chroidhe chaitheamh; 

)hra clt.igir is me ph6sarlh 
Le cumhairlfl na sagart, 

0 ! mlhacht,uighim dom' chairclibh 
<":o bhfagfaid tn m!\rbh. 

H. " Do bh{,mfainn <luit, feirin, 
DA mb'fheidir tu mhealladh, 

H<tinciorsii'.u- craobhach 
Oo mb{>aclh taobh air chun cn.it,hte, 

Unaipi airgid id' leinc, 
Dut,haint aon mharcaigh, 

Is a ruin-sea.re mo chleibhe, 
Is loot fein me fad mhairfoacT." 

1_ I veragh, Co. KE>rry. 

7. "A ghr{idh gpa,l 's a chiallaigh, 
Tar siar liom-sa abhaile. 

Is do bhea.rfacl fein Cian duit, 
Fear ciallmhar, Ian cl'anam; 

L, glas iad a shi'.1ile, 
Is a· urla buic{he crathach, 

'Gus is maighistir maith phrionns11 {,, 
Is do lubfaclh se bata. 

8. " Mo shlan be6-sa siar chug hat, 
A ghrian-bhruinnea.11 aluinn_, 

Is a chailin chiuin chiallmhar, 
6 iartha.r Ibh Ratha.igh; 1 

Go mbiodh na fir 6ga 
Ag teacht ad' iarraidh le gradh clhuit. 

Is go mb'fhii1 tu mac iarla 
Do thriall chughat thar saile. 

9. " Ta mo leanbhai gan cioradh, 
Gan reidh is g.in aisge, 

Gan suim chur 'n-a mbeile 
(> d'fhagas an baile ; 

Taid siad ag rinnce 
Le baois na dithcheille, 

Is mise ag siubhal coillte, 
Is na faghainn dul dh'a bhfeach,iint." 

~oteu from the singing of Mrs. O'Shea, of Cahirdaniel, Co. KPrry. ThN~ h; 
a diff Prent a.ir of 8imihtr title in .Joy,ie (1909), page 87. Thr words arr rt>priutr1cl 
from Buly nn l,...,.ollttlmil', collecte,t hy Fionan Ma~ C.ol11im ((;.,1Plir Ll',1g11,·, rnn 1). 
Ttwy are well-known in lYPrn.gh. 

Another n•rsion of thn same ,tir w.-1.s ol>tn.ined by Mr. Frerman in llnllyY011riH•y 

(-luw·,uil uf 1hr Folk Sony Society, Vol. VI., p. 170) to a. Rong entitll'1l "C.tilin au 
( 'h(1il Chraobhn.igh " or " An cuimhin lrat an •oidhche (Hl." AnothN· clost> Ynria11t 
is printP<l in .A11 L6dm1.1111 (~ov,m1her, 1917) to n. song cn.Ur.,l "An DilM('ht.-ii<lhn 
Fit.in." D. ,T. ( >'S. 

I obt.n.i1wcl in Ball)·Yonnw~· a copy of tlrn "·ortls of this song (with no n.ir), 
differing rnnsidt'ntbly from that print.eel in Bol!J <m tSolctllwir. The situation was 
1•xpl.tillt'<I to me as follows. A m,tn meets n.n,l talks "·ith his wife, who has hrr11 
cnrrir,l off a.nd hP.comc a bcwi .-..idlt1•. The " wifr. " shP- ,~nquires aftl'r in thrir 
,·nnYl'n;ntion is the changeling wi!P, who is of course ,lying. The b/'mt sidl/1• t.rirs 
t.o in<.lncf' lrnr 1111sb1t11d to go aw,iy with lwr; but this hf' fn,trs to do, anti (rathPr 
unp;.1lla11t.ly) off Prs hf'r his son, ( :ian. instM<l of himst>lf. 

A. ;\l. F. 
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9. matrb~n~ m~ac '"JF'ing~in "JDub~. 
(LA)IE:S:T nm MA1 • I◄ 1:-,.;md" l>un11.) 

Fairly fast. 

~¥¥= r r =r L r r· r 
/ .,, 

1 O! mh'os •• na tr1 

r r r 
Luim. n. eaoh. CO n. na.oht 1e Cle 1.r 

J 1 
!aoi 

@ff] J J±+ r=t4J ·J fJt~.[)I J 11 
chumha, Ie go Oor.oa1gh na 

~j_l_l-1-r 
loing.eas tar uia.ce 

r lr=r= rlr r I r r 
dteid.hinn an.• 

J 
.onn, Ar ~os,an.toir oum.a1e, fear ion.aid na l!IOoh :tuair 

!1:Ll _;: J I r r r J J lJ 
olu 0 Ia g&D dear •• a ••• mad l uig ••• • •• • Jl& 

J J J 
oruinn .• e go leir 

/ 

111 r. seo. ,tho binn, binn. 'binn. 

<> San for o C'Uireadh rioghacht Bhc,rraidh 1 'gus sC'eimh na 1\Imnhnn 
ls dubhaeh gaC'h duine is d'imthigh ar gdeir gan fonn, 
Ar ngillistiR C'umais, ar mbreithea.mh do reidheadh 1ir' gei'1is, 
Ar geara. fi ghoiste, ar mbile, ar laoC'h glan C'lt1mhail. 

3. Ch't rgus Ct>t\nnas is raehmas o'n Rig-h ghlormha.r 
Go raibh aganfhios id' ghlaraibh, a laoch mhorclha 
Kil di'.tth na bailte fi bhraitinn ag ri Sl'<'>irse 
Nach go dubhach dod' dht>ascaibh is clo bhailte go sior-bhr{m1wh. 

4. fa bronach, atuirsNich <'i'n gCeachainn 2 go Leim Laraeh 3 

Is buaidheartha Banba o Chaiseal go Real Bearnttin, 4 

Ta duithch_i Chairbre ar lasadh gan sceimh atlmis, 
Is dubhach Rath Chathail 5 mar ar cailleadh ar Iaoc·h luidir. 

5. Is laiclir, cumais, do chm,pa le tighearnamhlaeht, 
A mharC'aigh na righthe da gcritheadh an talamh £i'1t-sa: 
Ni eagla dlighthe do chuir tu 6d' bhaile duthchais, 
A ehara mar Oscu.r do chuireadh gach c1·each ar gcdilaihh. 

6. Ar gCl'.1laihh deaPhmha<lhtha, tacsanna is gach ia1·smai i gct'.1irt, 
Do ph6cai ar Ieathac{h gan dearmad, ni raibh ia<lhttdh ar do tlm'.lip, 
Ba ght>aran do lagaibh nar mhairis i n-iarthar l\!11111ha11 

Led' ghaire lea.than, a mharcaigh na gcliar, mo c·humlm ' 

7. )to chumha tu ag teac·ht that· lt>ar go treit,h fanh~g. 
A phlfo· na bhfear nar mheath i n-aon bhearnain. 
D'imthigh ar rath, ar maith 's ar sceimh athais, 
D'imthigh ar neart-, ar gceart is {u· ndlt'.tth-chairclt•. 
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s. A c·hain(P 1rimthil,!h tlw,r uisc-e 'gus fc',s IU\l' {hill, 
Ag11s cl'fh11g,1clnr sill!l-llt' go Hi111,dl. gan <'h<'>ir, gan chdd1. 
<:an ti1t•. pm c·hupA.r<l. ga11 ghloi11f', g,•,n b(1rd, ga11 fion. 
<:n.n C'eol 11g <,onairt, g,~11 1l11in" Ji,,,, <l'fh,',irff't>,<lh sinn. 

H. D'fh,,irft>adh ,,inn da 1ltighf't•clh tlu~r s[lile U,s, 
Ce gm "bh'<'>g {_, i ngniomh is na1· rnaoidhte i mbl"arnain ghlPO ; 
I gcasmairt na g<·laiclhf'ltmh <lo strioda<lh ti'iinte dhuihh, 
fa ni Jeigf Padh san t ir aon c[riodm· C'at haidh he6. 

IO. BC'u 11,'1 c[tighMdh non phioc· fola cfot' c·hairdibh gaoil 
Do bhi l1i.idir soilbhir, cloc·hrn<·h trath nuair bhiodh, 
Do clh1~a11fodh cosnint, na bpohal, nit n-ait. is dion, 
A lPomhnin cl'fhuil Eoc·ht1,ic[h 6 r·hlogaic[ is Dhomhnaill ('Jwim. 7 

11. A Dhornlumill ('lmim ! nnr sh-io<' is 11111· staon do nNtc-h, 
Js gnr tighParrrn c'1'n Insf' 13 r{o <'hrioc-hnuigh le hEire ar fod. 
Nil foidh nu <lritoi eh\ aoirde lt;ighf Padh stair 
Na trachtfniclis thar ghniomhartlut trPithe an fhear. 

1 ·> Is e an fe1tr ,;olusmlrnr nAr <lhoc•hrach i mbreithrihh suilt, 
_..\. chog,1.rnigh ! is tu o~•htclh gach snaiclhm ar bit-h ; 
A <'hloi<lhimh <'ho~inta nn hpoLlnch is ha rioghamhail fuil. 
)[o lc'•,m 1Ioc·hnwh icl' cho11la1{h th(t, a )[hie Fhinghin Duihh 

1:l. Is duhlt. cloilhhil'. 1Ioc•hmch, cluairc mo secal, 
Eoel11\ir gaeh C'athraeh 6 Chorcaigh go clti t'thuama tr{-ith. 
Tar eis nr sc·ari>is de cheangahtihh crmtdlw 6 bhaoghal 
Is duhhac-h i,ul fpasc{n icl' Ntsba 11.nois snas tar t h'eis. 

14. Tar I h'<;is hei,(h lmcaigh r..g scri-acl,H[h ft,s, is daill, 
<lac·h 11-aon ,lo thaithigh clo phi-arsa, do mhPinn, do shlighe, 
Do c-lmt0bltfholt 0ailc-e, do mhala is do bl1<;al ba bhinn. 
Du raiclhtt> c•f'arta anois fE>asda go leir f{,'11 lig ! 

15. A lig na haindise ! an aite lPat Eire ag cumhadh ~ 
l\for ta an speir ar lasa<lh is na mairhh tig eighe.r..mh Still t'.tir 
T11 fc\aclmint rlhC'albh ag bailte 6 Chl<'!ir 8 go Sinir. 
A Hhenus C('ac-hann ! 9 g11r Rhlnclais mar c-heilE' e chugluit 

Ui. Chughat <', shlt1efois Ard Ceuc·hann go clith-nairf'ttch 
An t-,,igfhe.nr ('ailce is an t-athai1· ba hhinn caile. 
Niorhh 11.on dt•armad da hprenhR-dh do blmthaR le sceimh >ltluiis. 
A blui.i,;. mo dhE'ncnir, is t t'.t sC'1~rfos nn dh'1th-c·hainlE'. 

1 i. Ciiinle an bhile is g,\eh cmiba dob' tiaisle dhiobh 
Is g1\0h n-11011 do sileaclh c', Philib 10 is 6 Rhuadhach-an-( :Jmimh 11 

Do tht;ighPiulh ag iomai<lh IE' right-hihh is do bhur.<lhadh go binn. 
ls de> fuair J'ioghacht Rhorrnidh na cruinne mar dlnmlg,i.i, trid. 
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18. Ri11cl tri bharra fuair <lo shea.nchas <'> phreimh ar <ltuis, 
Barr maitheaAA, barr cartlumnacht, barr feile is clu; 
Harr rent-ha. a.r eachaibh le hcigean h'it.h-
)lo lt>an deacrach i nglaRaibh tln'1 is uo thread go 1l11bhH.ch. 

l !l. fa duhhar.h do hhailte, is atuirseach tlat.h <lo hhid 
Is gan s(1il do'n bhaile led' phearsain go bnich aris ; 
'Se taim ag machtnamh, a mharcaigh na mbfoighl11-c min, 
Oo hhfn>liris anaithe aganfhio~ do ch1ich sa c·hoill. 

20. Ta do choill 'na dothair ga.n foithin !Ut glbr IU\ u-ean, 
Na radharc na mbruinneal ce gtir mhinic ar nPoin d'eigh. 
Fnaim do ghunna le must,ar na ce:>l clo phlear 
() c,aillNt<lh ar mhill?', ceimn urru.idh, ar sp{iirt, go l<~ir. 

21. )[o leir, mo thuirse, mo lnige tdm t,haobh anonn ! 
ls ni heasba na uireasblrn ar chn.ocaibh na ar Sleibhtibh Dublrn. 12 

I gcogadh na. righthe ha mhinic a eirfoach si(ul-
)[h'osna tri Luimneach, Connarht is Cl~ir faoi Plmrnlrn, ! 

1 Is "Bhorrai<lh" here an<l in Stanza 17, a proper 1rnme ~ Shoultl we rr,,ul "ban·a" -: 
2 The Caha :Mountains, on the bonler of Cork and Kerry, hetw<><>n the Kenmnre Rh·er and 
B1tnky Bny. 3 Leamlam. about l:? miles N. E. of Cork city. 4 l\Ir. O'Shea's ropy has 
"_Be.al Be{1rnaiR," which is the Gap of Barnesmore. 5 Rnthcuhill, nenr Newc>aKtle \Yest, 
Co. Limeerick. 6 Eochaidh, an anc>estor of thA O'SullivanH. 7 O'Sullh·an Bno. the famous 
"Chief of Dunboy." 8 Clear Island, Co. Cork. 9 The Yenus of the C,~ln\ :\fountains, i.l'., 
the go<lrle.ss Cliodhna. 10 Philip O'Sullivan, author of the H-i.~toria Hibrmia1·. RPe O'Gm<ly, 
Hog o.f Star,q, Chapter :?. 11 An ancc,stor of the O'Sullivan's. 12 The Reeks. 13" The EMI 

from Rnnis." :\fr. O'Shea t-akes this to be an allnRion to the Earl of Thomon<l. who fought, 
on t-he 'Enl!lish Ri<le during the, Elizabethan wor .. hut this i;: ,loubtful. 

TIH' 1:mhj<>c:t of this Eh 0 gy is S~·ln'Ht1•r O"SulliYan ( li;jU-lHOf}), or ])p1TP1~11. ('11. 

K!•ny, \Yho hPl<l thw hrrP<..litary titlP of 1fac.: Finghin Duhh. During his lntN 
Y<',U's h<> JiYf'<l with his married sistP.r, 1Irs. BrmYn, at ILtthc,lhill, 1u•ar '.'-P\\·castlH 

\\'•'St, Co. Linwrick, \Yh<>rP he cliPcl on t111~ 1Ht S<>ptemlwr, 1809, as a l'Ps11lt of a 

mysterious fall from his horsu while out. riding in a \Yood C'lose by. Th11 hody w,1s 

t.akPn to the chief's ancPstrnl homP at Drrr.-..on nncl huriPd in KilmakillogP ehmrhyard, 

in tlw shadow of thP f\thn. l\.Iountains. 

A priZf' ofTrrP<l by Jlrs. Browu for the best elegy wa1, a.mrnlrnl to a Li11u•rick poPt, 

11:tmPd .famPf- Q11inlin111, whOSP. v1•!'fH'8 am printP-d in Vol. 1 l uf frisll'ld1Jl((r 1111 

,;,,.,,,lJ,ifr;<'. Tiu~ pOPm p;iv<>n hPrP is hy Diarmai<..l O'Shfla, of Kerry, c,illrnl Dinrmai<I 

na Bolµ:nip;tw l1Pc .. 111sP his fac1i w,ts pitt1•cl with smallpox (holg,1.eh). Jt. is writt.1•1t 

in duti11-YPrS1!, i.<'., thP. last word or phr,tsP of PYf'ry verst' fornts tlw lwµ:i1t1ti1tg or tlw 



23 

nnxt, n.nd it is taken from u mn.nusc:ript lm1t mn by C'.uwn ,J. ~- Bmrn; of Falmout.h, 
\\·hosP ~rnndfn.thP.r r.opiP<l it in HoscarbPry not nuny y<>ars aftf'r it waR rompos<·d. 

I took <lown t hn air in l\fay, mm, from thP. si111.dn~ of :.\Ir. P. .J. O'Sh1:,l. t ht> 
Trish novelist (Con£rn Mn.ol), who comPs from nrar DPITPPJL HP lias \\Titt,1i11 n 

most intnn~sting story in Irish ahont the chit->f of DntTPf'n, maiTP<I. ho\\"PVPr, by sn1111• 

nn.tchronisms, r..y., hfl makes Mac Finghin D11hh tn.lw JHtrt in tJu, l,attle of Font<'nor, 
whirh was fought before he was born. Along with thP. story he h,ts printP.<l anothc·r 

Yf'rsion of t.hn n.bovfl nlflgy. l\Ir. Martin FrPP.man obt.ti1wd n.noth<'r air, ancl <'IPYl'll 
Y<'rsns of thn poPm, from Pnig Xi Dhonnchadha in Ballyvour1wy, tt111l thns1: MP g-iYPll 
in No. 23 of tlrn -lo11n111./-uf llw Fol.I.-Sonu S,wid!J (\'ol. YI.. p. '.200). 

It- will lrn oh8erYed t-hat. at tlw nrnl uf tlw nir WP. h1iYP. a Cronan or lttllahy in 
place of the usual r1toi1rn. Thn rn,tson of this is that thn poet rrfusPs to hnli,•Yn 
t.hat Mn.c Finghin Dnhh is ,tea<!, and sugg<>sts th,tt he hn.s bPPn stolt>n away by 
Cliorlhnn., the> Spirit of tlrn ( :alrn. :.\fonntn.ins, whPrP he is sl11111lwring. 

T> .. ,. ()":---_ 

Thi8 ox.cnllrnt \"(\l'Siou of tlH1 Elngy is most w~,!(·011tP. In thn origin.LI tlrn first 

a111l last lines, lilrn those of tl11-i vm·8ion printn,l by :.\Ir. 0'8hPa, am nurred hy thci 
dissonant, ,itHl prohn.bly falsn •· ('J.iir." Thn i1wrnnplc>tc YPrsion noted hy 11w in 

BallrY011rney h,ts "Cler," i.e., tlw English form, "t 'Jn.re," a.IHI this, in Yiew uf t Jt,. 
loosfl rhyming of thr. whole piCC<', is (p1itP possibly th<> original wurd. "Cl(·it•,"' ,i.s 

in vnnw li>, gives a pnfoct rhymn and has n.rcordinglr hnPn printe<l undn thf' rn11:,;ic-, 

thongh if this were the original worcl it. is not easy to 8c'P why it slwul<l hn.Y<' lH!("OlllP 

<·01-ruptn<l wit-hin n. fow yfln.rs of t.hP. composition of thn p1wrn. 
A. \L F. 
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~- "::\Iii threigeann h'1 an t,-aifreann do ghe1Jblrnidh tl'.t me le pMadh, 
Ri ti, etc. 

::\for a dhein mo ehilirdE' f Pinigh i,; a mairC'aJLn eile bhe6 ara, 
Ri ti, etr. 
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C:hcubluiidh ti'.t 61· is airgt-.a<l, is t,ilamh gan aon c:hio,; liom, 
Agm; lit,ir <J )lister Olin•r go bh'fuil m'atlmir caithte, c:rionna, 
Is c:ailin dt<as chun taist il h•M, ma's lllf'<m lt-~,t l'alait inflach." 

Ri t i, P-tc. 

3. Do clhruide,us-sa 1H1. h-aice si(1<l, is do th11g,1.1; di ci'.1pla puigi11. 
Ri t.i, etc. 

"ls ma theidhim-se fcin nbhaile )pat, an hhfuglu1iclh Tl1l' ti'.1 IP pt',,;aclh '!" 

Ei t.i, etc. 
/:le dubhairt si, " X a bio<lh c,Lgal ort, tair liom is mile f1iilte, 
Is gheobhaidh tl'.l le toil m'athar me, is gan dearmacl mo mhaithrin, 
Uheobhai<lh tu stor. ar thal,1,1nh liom is mairfimicl go Kasta." 

Ri ti. etc. 

4. I-s anui.-; ta mo dhnainin erioc·lurnighth" i,; gan pe,inn nu dubh im' cl11t•a1·1mi11, 
Ri ti. etc. 

I>o thug ,;( an t-,1igflwar lmn-fhionn lt'•i l\hh,,ilr go ,lti n-a math,1.ir, 
Ri ti, etc. 

Do ehrioelu1uighc>adar ~n 111,i.rg,1.dh is bhi s~ a1111san n-a mh11ighistir, 
Fuair se tig is tulumh h•i agu.-; iothah, cluthmhar ,;,~~ta, 
ls o.nrn;an do dhein ~t'· t'.iitlif'C>1\.C'h cle'n ,,.innir mhilis mhanla. 

Ri t.i, E>tc. 

1 Ballyst'ecly, a villa.ge·a11<l parish near Traler. 2 Cu1T>11t><, Co. Kl'rry. 

Tim aho\'P n.nd the six following airs \Wm notnd !Jy lllP in :'lfan·h, lH:Zl, front 

thn :-;inp:inp: of l\Ir. l'o!Jn O Lorhln.inn, of Dnhlin. 

" ThP Palat iut'·:,; J>.wµ;htm· " "·a,; pop11lari:,;t>cl hy ~earnas < ·1a11dillo11, \\'ith whom 

it. \\',l.f, a µ;mat fa\'l)llrite. ThA \\'ords Wt'rt' not('d IJy Fitrn.'.111 :\la('. Coluim from S<'i.'u1 

(> ~(lilit'ahhuin, of Lins BC:111. IY<'rn.µ;h (\\'it h nltf'l'natc Yt>l'lif':,; in English, roughly 
1r,1.w,lnting tlrn Iri:,;h) and p11blislH'd in Holu w1 f,','ol<//11(1.ir and in An L61'11rn1111. 
I◄'t>hr11ary, 1908. Thr. air i.:,; a \'ariaut of " The UM1IP11 of J)aisi<'s," (Xos. Go9 and 

ulO in l'l'frie). er. also Xt1, :W in Pt>triA. A \'l'r:,;iou W,lS rPCt'ntlr printed hy tlw 

lfr\'. P. A. \Val:,;h, C.:'II., in .fr yri'ul FN11i!J, but thn :,;ong as I µ;iw it hArP is a,; 
it i:,; :-;1rnµ; hy R(,,111w,; ('l,rndillon. The ":\li:,;tpr Oli\·pr •· lllPHtionPd in the St'C'Oll(l 

\'t'l'SP "·,11,; prohahb· n. l.utcl-nµ;t>nt. 

The ::;1!ttlt>111P11t of the P1tlil.ti1ws in :\lunstPr forms an intPrt>stinµ; story. Tht> 

inhabitants of tlw Pal..1.t.inat.<' Wt'l'I' rt>clllct'd to pPnury by tlw \Var nf 1 hf\ Sp,rni:,;h 

Snc(·Pssion anti thP Engli1-;h Go\'t'l'lll1H'nt of thP day dP.dtlt>d to pl.tnt HOIIH' of tlwm iu 

JrpJall(l, \Yith t.ht> idt>a of iucn,w,ing tlw n11mnic,1.l st.ri>ugth of ProtPstantism in this 

<·u11utry. Tht> pro.it'd w,ts rarriR(l through at a cost. of t:?o,000, hunw by tlw Irish 

Exdie1plt>r, an1l in 1711 nhout thrPP. huwlrncl familit>s l'l',WhPd Dublin. 1fonr of 

t h<"lll ri>m11.i1w(l thPl't\ ,uul <p1kkly hP(·amP. alJsmbt>cl in thP grnt>ral popul,ttion. Thf' 

rc•1-;t sPttlPcl on thf' l,1nd, mostly in Linwritk and Xmth KPrry, where the l,u1dlortls 



!Pas1•d holding::; to thl'lll nt a half or a third of tlw rrnt <·IIJT1'111 in tlH• dis1ril't.. 

.. T111• p1>or Irish,'' snrs Arthur Yn11111,! in his '1'011r of lrdtmd, "nrt' S<'ldom trrntNl 

in this way. \Yh<'H tlwr ,tr1•, th1•r ,rnrk much grPnt<•r impro\'Plll<'ll1s t.liatt is 

1·nm11wn nrno11g t ht•S<' ( i<'l'lllans." A hout 1770 J.,r~<' num h<'rs of t hPm WPnt to 

.\nu'ril'a. 1h<'ir dt•pnrt lll"t' lH"ill~ at tributt,<J J,y John "·<'sley 1o th1• Sl'ifish folly of tlw 

lnwllords. wl1t1 f'XH<:t1•d tht• full rt'llt of tlrn lnn<l as tlH• lea8('8 ft>ll in. l\lilny of tlw 

n,muind .. r intPnHnrriPd \Yi1 h tlw nntiYt~ Irish nud IH1can11· ( 'n1 holki:;, lik1• 'I'lw 
P11/11ti 11c·s ])rwahlr·r. 

11. ~~~ ~own of Antrim. 

•And.ante. " 

fv] 'lrJ 
l. It being in the tow .•. n of An. te, .rim, ne&r to the rinr Ban~;•~ 

YiEQt JJ!9 I r· 1 

is the fin ... est. ri.., ... er of an .. . y in Ire ...... land; 

J' j F ILLJ JjJ ~ IF·., C: FI 
the :fin, .. est ri-r .. ,er that e-r .. er . my eyee dJ.d see, And I 

~ J] J I J J' J .!' I J J 1 l l I l. ---
l!lind it llell. when !a.r a .. way from Pad. ,dy 1 s green coun .. ter .. 1e. 

2. Farewell unto my c·omradc-s 1~ll who will meet at Drumsoo. 
Likewise my friends,' and neighbours, to you I bi<l a.1Iieu ; 
I'll mi~s my coml'Hclei;, boys and girls, and my comradeil they'll miss me, 
But I'll mind them all when far &way from Padd~·•s green c·ountcrie. 

II 

l:>1111g hy ( 'n tltal o·uyr1H', the Wl'll-k1H1wn Cl:;ter ellt1•rtai1wr and siugPr of folk­

sollgs. He is now in AlllPl'il'n-·is uufr w, lrw1.yh c1 ! Thn nir is n•miniim•nt of th<· 

" ::\laid of the SweC't Bn"nt Knowe." DrumRuo is t hti loc,t I name for <'uokstO\Yll 
.r11nction, three mil<'s nurth-\\·cst of the town uf Autrillt. 

D. J. O'S. 



12, 1Killrburn ~raes (:first Version). 

r r J71 I J J 
l. Is it t~e that the women a~e wor•e than th~ men 7 Ri t1 ol de ay ?ha~ 

g 1 Jj J J J I JJJ 
went into hell and were thrown out ag&in With their tidd.y 

C) Tht-re was an old man lin•rl in Killyburn Brae,, 
Ri ti, ek. 

r\.n(I he hail a wife was the plng111-1 of his 1foy:s, 
"'ith lwr ti<l<fy, eU·. 

3. 01w <lay the ol<l man walki-d out in the glen, 
Hi ti, etc-. 

An<! he mC't wit.h a tle,·il, sa:,--:, "How <lo ye frn'," 
\Yith your tiddy, etC'. 

4. ~ayi,; he, "::\Iy good mnn, l',·e <'Orne for your wif"', 
Ri ti, etc. 

I•'or I ]war she'H the plugue and torment of your life,·• 
With her tiddy, etc. 

;i. So the devil he hoisted ht>r up on hiR ba,·k, 
Ri ti, ek. 

And landed at lu-ll's hall-door m a cni.ck, 
Wit-h his tiddy. t't<'. 

0. There were two little de,·il:; lookecl on•r the m•ll, 
Ri ti, etc. 

They i;ai<l, "Tttkfl her Rwny c-r ;:;he'll murder us 11II," 
With her ti<l<lr. ett·. 

7. ThNe were two othe1· df'\'ils w::-re playi11g with chaini-, 
Ri ti, et<-. 

11 JIJiJ] 
1.o lol de ay I 

They said, "Tuke ht"r away or i-h<''ll daxh out. our brains, ' 
\Yith her tid<fy. et<'. 

8. So the devil lw hoi~te<l her up on his back, 
Ri ti, etc. 

And back to the old mRn landed the pac-k, 
\Yith hii- tidily, etC'.. 

0. Sap; hP, "l\Iy i;ood man, h{•re's yom· wife back 1tg.tin, 
Hi ti, f't('. 

For F<he wouldn't b~ kt>pt-, not even 111 hell, 
,rith h<'l' ti<l<ly, et{-. 

10. Nuw l've been 1\ clPvil the moxt of ruy life, 
Ri t-i, etc. 

But I ne'pr wus in hell till I mPt with :1·om· wifo," 
An<! IH'r ti<l<lr, <'t<·. 



11. They were seven yt>ars going and nin<' coming I.Jack,
Ri ti. etc. 

YPt she asked for the Hcrapings she ll'ft in the pot,
An<l her tirldy, t>tc.

12. So it's true that the women are worse t.han the nwn,
Ri ti, etc. 

That they went into ht>ll ancl were thrnwn out again.
With their ti<ldy, etc.

Learnt by �Ir. (fLochlaillll solllP )'Pars ago from 011l' uf a party at 11w hotisP
of :\Ir. Francis .Ju;;,•ph Bigger, l\I.R I.A .. Ardrigh, Bt >lfost. Tho11gh not pn•Yie ►usly
prinfrd, th�' song was giYfm l>y l\Ir. O'Lnd1l.1i11n to l\lr. BPrnanl l)ufTy, wh,1 p11t it
into l1is plar Thr ('oim>r, a s11c<·Ps:,f11l comPdy in thr rPpPrtor�" of thi> .\l>lu•r Thr-itlrc•,
D11l,li11. 

\\. P ha\"1' hPrc what lt>oks likP an l'lst rr modilic·n t io11 of tllf• traditional �cntt ish
IH1llnd nf K.-lly Burn Br,ws, which Hmm, n•modrll.-d for .loh11so11':-; M11se11111, gi,·i,w:
it •• it tl'rrih]P brushi11g " in tlw proct•ss, ns his \YifP i11f11n11.-cl ( "rnrnck. \'l'n,1•s
Z, :3, G, 8 a.ud 10 in our Ynsion Jrn,yp l'll!TespmHll '11Cl' in Bur11s. IH1t Yc•rn.- 11 is l'ill"Y
of the l·lstPr soil. EngliHh Yersions uf thP ,;m1g. \Yith a whistli11� c-111,rns. hnn lH•1•11
(·11llt•1'h'd ill S11ssPx and DorsPt anrl print.Pd in thR ,/o.11nwl of tJi,, Fulk S1111y Sori!'/!f.
Yul. II., pngR 18--1, arnl Yol. III., p,1g" 1:n. Yal11;\lJ10 notPs on thP histmy of _tlw
:--ong an• giYc'n at thP fornwr rPfer1'ncP. Tl1P :-ieott.ish and English ,1.irs s,•"111 t11 Jrn\"P
littlt• in <'nmmon with the t,rn printPd hc>rP. 

ThPrP is a KPlly Burn in Alwr<lrPu, lH1t I am un,thlP to Sil)" wht'll11•r thi,; j,; (lit>

13. l'Kill rburn ):Jrae.s (Secon� Ver.sion).
Allegrettc. 

J-E J J I r r: r 
1. !e it true tl1at the

J T J I 3 J a l. IF ± r--2.2
wom .• en are worse �han the men? Ri fol ri fol 

§ J .J J J J J I r r r CEr � E � 
T= H

tiddy fol q, Is it true that the women a.re worse than the men, That �

§Sj J J J J J I J J J J J -: IJ J 18
went 1n .. to hell f.nd were thl'own ou.t: •.. gain, With their Ri fol 101,

p_!.J -J I £ J J � ===.J I r r r .I J. .l r-
tid .• dy fol lol, Whack fol de did. ,dle de

• 
Ri fol de a.y .

Tl1is longer version of the air was obt.iinP<l from a snilur
Do\\ 11, six �·ears ago.

ar Ardglm;s. Cu.
D. ,J. ()':-;.

plitl't) wilid1 p:nn• its name to thP song. 

= --
gg 



This ballad is, or wns, lmown in < .'o. ('JarP. I have not Pd a good Yersion, to a 
distinct air, from Mr. Frank BrPwA. It was also recovnPd in Amnica. hr :\Ir. 
Cecil Sh .. up. 

A. i\L F. 

I An~tej r s 1GJ fj J IJ J l l 11.1 Jj g£J I l -- ....__., 
1. llow tare you well, sweet Do~ • • e .. gal., the Ros •• ses and I'm Gweedore, 

§TE£ C G lr C E5-JI£} ~ LJt TI I~-J J ..__,. 
crossing the main ocean, where the .toam •• ing bill .. owe roar, It - J I J J ~ tlJ?J r f r C r k lr G F J 
bre&lee ~ heart trom you to part, where I spent man ... y hap .. , .. py 

~ J~_)l .[] I J J r c I -t 2 ;J d) JI J J J 11Lfe..£] ..__,. 
<iaye, Fe.re . • well to kind re .. la ... 1:10n!\ tor I'm bourxl tor Amerik.ay. 

2. Oh ! then Mary, you're my heart's delight, my pride and only care, 
It wes your cruel father who would not let me stay there ; 
But absence makes the heart grow fond, and when I'm o'er the main 
Me.y the Lord protect my darling girl till I come home ega.in. 

3. Oh ! my love is tall and handsome c.nd her age is scarce eighteen, 
She fer e:i,;:ceeds all other fair mr,ids when she trips o'er the green ; 
Her lovely neck and shoulders are fairer than the sr..ow--
Till the day I die I'll ne'er deny my Mary from Dungloe. 

4. Oh ! I wisht I was in sweet Dungloe and seated on the grass, 
And by my side a bottle of wine and on my knee a lass ; 
I'd call for liquor of the best and I'd pay before I'd go, 
And I'd roll my 1\-Iary in my arms in the town of sweet Dungloe. 

LParnt by Mr. O'Lochlainn aboard a DonPgnl fishing-boat at Anlglnss, t ·o. 
Down. The places mP.ntioned are all in \Vest Donegal. The author of thP la~t 
verse evidently knew his Omar l 

n. J. o·s. 



l ..t J' J J ._tl l. l l J J. J 
l.. On the "ba.nka Of the roses my loTe and I sat down, And 

ff5c ) r C i J. JI :t. ] j J J. J t-±1 
I t.oo]c OU t my Oer .• man flute and pl.ayed rey love a tune; .In the • 

§ G s· J' s Er J J I l l J' 
middle of and she the tune Oh ehe sighed 

j 
said, " Dar ... ling 

JfJ :t. ~ C 
~ ~- J :t I d 

Joh:o. • •. ny, dar . ... . ling John •.•. ny. would you leaTe 

•> \\'h<'n I wc>.s a young man I heard my father say 
He'd rather see me dead and buried in the day 
Sooner than be married to any runaway 

On the lovely green banks of the roses. 

::l. Oh ! if t>nr I get married 'twill be in the month of May, 
\\'hen the fields they are green and the meadows t.l1ey are gay, 
\\'hen I e.nd my true love c>an sit end Rport and play 

On tllf' loyely green be,nks of the rcse~. 

4. Oh ! then I am no rwiagate and soon I'll let them know 
Thrt I c.P.n teke a good glass or ean leave it alone, 

:t 
me. ? 

And the mPan that doesn't like me, he can keep his daughter at home, 
And young Johnny will go roving with another ! 

" 

I 

As su11g: hy l\Ir. O'Lochlainn's µ:ramlfathPr, who came from S. Kilkenny. 
ProkllJly in the Priginal. it wus thP girl's father "·ho exprPSSPd the sentiment in 
vi>n,P ;?, to which Yenw 4 is thP -youth's rpply. For a close variant of both worctR­
nnd air, !"P~' thP- Ynsion obtained b-y Mr. Frank Kidson from Mr. l\Iooney, an 
Irishman in Livnpool, printPd in thr ,lc11nwl of fhe Folk Sona Society (Yol. JI., 
riagP 234). ::\Ii~s Gilchrist thne rPmarks that the tune appears to be a variant of 
thP ol<l Irbh air to which thP song " Off to Philadelphia in the Morning " is ,nitten. 

An frish son~, " Ta mo chlPamhnas deanta," is also sung to this air. A 
vnsion "·Hs µ:iYPn to Petrie by \Villinm Forde and appen.rs in the Petrie Cuncetion 
(nmnbrr 1:?3::3) with thl:' alternative titfo of "The Banks of the Daisies," which 
sPemi:; a Iiki>Iin name than " The Banks of the RosPs." (PrimrosPs, however, may 
be nwant. Thne is an English folk-song callPd " Down by thA Banks of the Sweet 
Primrosr>s. ") Perhaps the bPst version of all is number 401 in Petrie, a l\I.iyo air 
contrilJ1ttPtl by P. J. O'R<>illy of WPstport, tl1e title of which (I slrn'l leave this 
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<'01111t.ry, E>tc.). is mfm•lr a trnnsln.tion of thP. last half of thP. first vPrsfl of "Ta mo­
<'ltlrnmhnas d1\rntn," as printE>tl, with ·p~t anothP.r Yrrsinn of thfl air, in A1111m,in 
.i.'\lh11iy1H• 8161<,., pngR 1:~o. 

D .. T. O'S. 

16. Sw~~t <rarnloug~ ~al'. 
Allegretto. 

§ * JI r ~ J I -~ ~ ~ I ~ l J I l b:J 
,~=t .. _ 

~ 

* 
* 

1. Vhen win;. ter wae braw, .ling o1 er high hills and moun •• ta.ine, And 

J ~ ~ I ~ ~ ~ I § J!i .. 1!g 
I j?] ~ 

'---' 
dark lfl8re the cloude o•er the deep 1 &ea., 

r ~ ~ r ~ J IJ l J I l ~4 
apied & wee lass when the da.y.light wa.a dawn •• 1ng, 

J J .J J J J £:J l • 4. 
'--

aek •.• ing the road to 15Weet Car ••••• n ..•• lough 

2. Says I, " l\Iy wee lassie, I canna weel teU you 
The number of miles or how far it may be, 

Bnt if you'll consent I'll convoy you a wee bit 
And 1:how you the roe,d to sweet Carnlough Bay. 

3. Yon turn to the right e,nd go down by the churchyard, 
. Cross oyer the river and down by the sea ; 
\\"e'll c8-ll in e.t Pat He.mill's and hr,.-e e, wee drop t-here, 

Jm;t to help us along to sweet Carnlough Bay." 

4. Her0's a health to rat Hamill, likewise the wee lassie, 
And to every laddie t-hat's listening to me, 

And ne'er t.w·n your back < n a bonnie wee lassie 
That's e,sking the road to sweet Ct>,rnlough Bey. 

l ~ 
She WU 

I l~l 
Bay. 

I 

('ornposrd hy a loc .. 1.l crli>brity in Antrim nnmP<l "Poet l\fackn.)·," \Yho prolJahly 
got a " \We <lrop " at Pat Hamill's ttwNn on thP stri>ngth of it. At any ratfl he 
dt>Sf'rYPu it. Cn.rnloug:h Day is in County Antrim, tPn miles sonth-Pnst of C11slwnclnll. 
Mr. O'Lochlainn lrarnP<l this also from Cathal 0'13yrnP. 

D. J. O'S. 
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17. 'Gt,~ Sun \.$ gon~ ~own tn ti,~ 

jt>'!l~fl j J J J~J J 
I r· r J 3 

1. The S\ln 111 gone in the weet, lOT8, 'l'be 

" '1 !' J J J F 7 JI .J . .J JI rn ::J C: 
eTening nay fade with the dew, No more will the eha.mrcck seem 

r r r J F EJ I E J I J. J ,.___, e r 
green, dear, 

r J 
Since I you. 

E F 
lost 11\'f. reyae11. brance of 

J - I r • J 
Since I 

j J A 
loet 111:J re ..• nem ... brance. of you, dear, Since I 

~e\ J J .J J J ~ I Jj£J 11 J J ::J C F 1 
lost ~ re .•m. brance ot yO\l, 110 more will the shamrock seem 

r· r r:Jlr r f i J J f±j~. ___..J-11 
green, dear, Since I lost ~ re .mem. brance 

2. Last night you're in love with enothcr, 
In the shade of the old oaken tree ; 

I hope you won't leave her in sorrow, 
Alor..e as you'ye gone e,nd left me. 

3. Now all your admirers he.ve left you, 
And those happy days r,re gone by; 

Remember the promise you made me 
Alone on the,t bri 5ht summer's day. 

4. And ·when that cold death shall divide us ; 
And I to tl.is world bid adieu, 

I've nothing to leave you behind, deer, 
But numberless blessings on you. 

ii. Sure I have but one heart for to give you, 
'Twould be hard to divide it in two ; 

So te,ke it although it is mine, dear, 
For I never loved any but you, 

'----""' 
of you. 

::--Joted in August, 191:2, from the singing of my friPn<l ~Iiss EIPnnor Riortlan, of 
KilnanarP, FiriPs, Co. KPrrr. Pr.ople from Limerick and Longford have since told 
me that thPy have hP-ard it sung in those counties, so that it seP-ms to be fairly 
wPll known, but I do not think it has been printed beforn. 

D. J. o·s. 
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:':dante. 

J J'. J J. ~ r J J C; Q' • J. if-=J 
l. •Where ha,,·e you been &11 the day. My boy Tom •••• n,y • 0 'l 

J'. J J. J 1. R 
" 

8. .. ::t ~ 11 i k r 
s,ou been all the day, ~ bonny blue-eyed 

s· C 
lii 

F I s· ~ J. ~ J. . ~. • • ,.J 1 l 
a1 1 -re been rolling in the hay. With a la•eie yOUJli 

,:. 
and 183. • 

J. J I J. ~ J. J ~. J J J J. 
-•wae n• t ehe the yourvi thing '?hat lately left her mam. .m.v. 0 T • 

2. " 'What did she give you to eat, 
My boy Tommy, 0 ? 

'What did she give you to eat, 
My bonny blue-eyed Tommy, 0 ? " 

"She gave me bread, she gave me me2,t, 
And that's what she gave me to eP,t.." 

"·wasn't she the young thing 
That lately left her mammy, 0 ? " 

3. " ,vhat did she give you to drink, 
My boy Tommy, 0 ? 

What did she give you to drink, 
My bonny blue-eyed Tommy, 0 ? " 

"She gave me wine as black as ink, 
And that's what she gave me to drink." 

"\Yasn't she the young thing 
That lately left her mammy, 0? " 

4. " Can she mend and can she make, 
My boy Tommy, 0 ? 

Can she mend and can she make, 
My bonny blue-eyed Tommy, 0?" 

" She can mend and she can make, 
She can give and she can take." 

"\-\'asn't she the young thing 
That lately left her mammy, 0 ? " 

5. " Can she bake a co.rn-cake, 
l\Iy boy Tommy, 0 ? 

Can she bake a corn-cake, 
My bonny blue-eyed Tommy, 0 ? " 

I[ 
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"She can bake a corn-cake 
Fit for any man to eat." 

""'asn't she the young thing 
That lately left her mammy, 0 ? ·• 

6. " Can she make c. feather bed, 
l\Iy boy Tommy, 0 ? 

Can she make a feather bet!, 
l\Iy bonny blue-eyed Tommy, 0 ? " 

"She can mrke a feather bed 
Fit for any man to rest." 

" \Yasn't she the young thing 
That lately left her mammy, 0 ? " 

7. "\Yhet age ·is this young thing, 
l\Iy boy Tommy, 0 ~ 

"·hat age is this young thing, 
)Iy bonny blue-eyed Tommy, 0 ? " 

"Twice two, twice four, 
Twice seven and eleven more." 

"\Yasn't she the young thing 
That, lately left her mammy, 0 ? " 

~ott>cl some yenrs ngo from the singing of my frii->nd Bn.t Riordan, of Kilnanare. 
"Both wonls and air are undotibtP<liy of Scottish origin, a111l tlrn song appears in 
.Johnson's .Musemn (see Pop111£1-t Songs of Scoti(rnll, Balmornl Edition, page 270). 
The air is probably an alt.ere<l form of " ~Iuirland \Villit>." I h .. ,vP- not SPP-11 any other 
version in which the surprise concerning the lady's agP- is giYPH, anfl this may be 
a piece of Irish humour. As regards the mamwr of singing this last verse, it may 
be remarked that in Kerry, as in other parts of l\Innstrr, the "·ort.1 t1cice is pronounced 
very nearly as a disyllable, eYen in orrlinary speech, thus : tico-il-e. 

n. J. o·s. 

Compare " l\ly Boy Billy" in Engli~h Foll..:-Sonus from the Southem AJ)lJlilciehicrns, 

by C. J. Sharp, p. 260, a close variant of the words to a distinct air. In the 
.. .American version the lady is less youthful still : 

"She's twice six, twice seven, 
Twenty-eight and eleven." 

A. l\I. F. 
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19. -£.ullabp. 

P.c:tJ 
lean. bh 1 

f;l I J. 
lean . . bh! 

J J ~ I r· .E:lJ I 
.:i, 

J. i J I J. J J J I· J. £41. I 
lean .. bh I lean. bh I 

I note1l this sweet lullaby in Augnst of last )'Par from Orn singing of SPall (> 

Lionain, formerly of London and now of Dublin. oP{tn learnt thP- fir~t part from 
hearing it sung in his chilrthood days at Bn.llrhooly, ( 'o. Cork. I-fo composf•1l thP­
second pn.rt himself, so as to round off the first, which it does verr sn.tisfri.c-tnrily. 

D . .T. O"S. 

A variant of " The Eagle's \Vhistle." SeP-Jounwl of the Folk Sr111g Socildy, 
Vol. III., pp. 34, 35, and Joyce (1909), p. lGG. 

A. :i\L F. 

f (JJCr JJJ] lrCrrJ)I 

yo cccfi era 
.,_ .... 

n I et CIJJ 1r r c r J?J I 
This air was noted some years ago from the playing of a fitlJler at Castlerea, 

Co. Roscommon, by the Rev. J. T. N. Lee, formerly Vicar of Hatfiekl Rt0gis, who 
gave it to llr. A. P. Graves. In Mr. Lee's iuanuscript it is giYen the curious title 
.of " The Telegraphic Message." 

D. J. O'S. 
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21. l?~~ ~lackbir~ (:first v~r.$lOn). 
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The alJove interesting versions of " The Blackbird " were both recorded by 
me on the phonograph, the first, in 1915, from the whistling of Mr. Frank Brewe, 
from Ruan, Co. Clare, and the sP-cond, in March of this year, from the violin­
playing of Mr. Martin Ahern, who has himself suppliP-d the bowing-marks to his 
version. Mr. Ahern has the tune from his fathPr, who learned it many )·Pars ago 
in Delvoir, Co. Clare, his old hom1'. Ilis VPrsion is uncommon and beautiful. It 
is played mostly andnnte, but with much variation in tempo. ThP. pauses are 
mostly long, the notes markP.d " L" abovB being equal to a dottP-ll crokht>t. This 
much will ue readily appreciatP-d uy all who are accustomnl to Irish folk-music ; 
but to realise the delibrmte, ca(lenza-like rendPring of the five bars prece1ling the 
last two it is necessary to hear the tune played uy Mr. AhPrn. VPrsions of the 
air are printed uy Bunting (1840), No. 98; Joyce (1909), p. 181. Spoilt VPrsions 

• are to ue found in O'KPill's .Music of lrdm1d (1903), U.11(1 l>nni:e M11sie of lrel1md 

(1907). A spirited but 8ophisticated setting is gi\'en on p. 1-1 of LovPr's Trmsuni 
Truvri (London, 1811). The wonls arc giwn by JoycP, and in Uanrn DulTy's 
llullml l'ol'lry uf lrdcmd and other collections. 

A. M. F. 

Curiously enough, there does not appear to Le any version of " The Dlackuird " 
in the Petrie Collection. What is termed a version of it was outained by the late 
Mrs. Milligan Fox in Co. Down and printed in No. 5 of our Journal, but I think it 
is best regarded as a distinct air. 

D .. T. O'S. 



This pipe-air and the two whi<:h follow are contributed by Mr. Hough, Hon. 
Secretary of the SodPty, and a moYing spirit in piping circlP-s in London. Nos. 23 
and 24 were obtained by him from Sean Court1rny, of the Cork PipP.rs' Club, and 
No. 23 comes from Tuhuercurry, r.o. Sligo. 

There is l-iomc do11ut as to tltP kf•y-siguat urPs of ~os. :!j a1ul :!-l. I think thny 
should uoth properly 1Jo tlm·e sharps, but wlwu plar.,Ll on thci !Jipes tho U will_ 110t 
sound sharp in rill1L•r cusP. 

There does not seem t.o l,e auy conuection ut>t\Yel·n the alJoYe air of " MacKenna's 
Dream " and the air comuwuly sung to the well-known suug of the same naml:', of 
which versions are to be· found in Juyee {HIOO) page 17(;, and the Jounwl of the Folk 
Sona Soeiely, Vol. V., p. 48. .-

D. J. O'S. 
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<.tonc~rb. 
Two Concerts were given during the year. The first at the invitation of the 

Warden, The Mary Ward SettlemPnt, Tavistock Place, W.C. l ., 19th March, and 
the second at the request of The Irish C'ircl(', Lyceum Club, Piccadilly, May 31st. 
Thfl following artists most. generously hPlpNl to make both P.Venings tlrn success 
they undoubtedly w1.>re: The Misses Agnes Treacy, Tessie Thomas, A. MacHale, 
\Vinnie \Valsh, Marion Young, \Vinnie Hough, Cecilia BromP, Mary \Vhite and Pupils 
(step dancers), and l\Ipssrs. A. Corbett Smith, E. Barry, Mn.rt.in Ahern, Patrick Kelly, 
Frnnk Brr>\W, Diwid \,Yulsh, Patrkk ShPrhy, D. Walshr, II. R. llough. 

BooKs RECEIVED.-The Society returns grateful thanks for thP. following books 
presPnted during 1921. The Welsh Folk Sona Sociely'.c; Journals, to datfl. Mrs. 
Herbert Lewis, Hon. Sec., 23 Grosvenor Road, London, S.W. The Folk Sona 
Society's Jounrnl, No. 24. This number contains the second part of the Irish 
Songs collected in Ballyvourney, Co. Cork, by A. Martin Freeman. Hon. Sec., I. A. 
Williams, Esq., 19 Bnners Street, London, W.I. 

The Hon. Financial Secretary would like to remind members that their 
subscriptions are due in January of each year. As the Society is small and its 
expenses have more than doubled themselves, it is essential for its existence that 
members pay regularly and promptly. The size of the Journal must depend 
entirely on the amount of money at the Committee's disposal, before sending it to 
the printers. 

t;~~ ~allrvourn~r <Coll~ctlon. 
Readers of this number of the Journal cannot fail to remark the very frequent, 

refert>nces made to Mr. A. M. Freeman's collection of Irish traditional songs. This 
valuable collection is the result of two extended visits paid by Mr. Freeman to 
Ballyvourney, and is contained in numbers 23, 24 and 25 of the Folk Song Society's 
Journal (Vol. VI.). The total number of airs given is 96, with the Irish words in 
simplified spelling, accompanied by an English translation. The whole is elaborately 
annotated by Mr. Freeman and by the experts of the Folk Song Society. 

Taken together, thPse three volumes form a recorn of the highest scit>nt.ific 
value, both linguistic nnd musical, and the method adopted of notation and 
annotation provides a model fqr all future collectors of Irish songs. So far as \Ye 
are able with our limited funds, we of the Irish Folk Song Society intend to 
procetid on the lines of the Ballyvourrniy Collection. and we cannot flatter it more 
sincerely than that. 

D .. J. O'S. 






